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100 - 240 V~ PIR

50 / 60 Hz Max.

2 x 2,5 mm2 10 s

- 5° C / + 35° C 8 m - 120°

/ /
LED

LED

230 V~
Maxi 250 W

1 A

250 VA

1 A

250 VA

1 A

250 VA

1 A

100 W

0,4 A

100 W

0,4 A
Mini 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W

110 V~
Maxi 125 W 125 VA 125 VA 125 VA 50 W 50 W

Mini 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W

(*) (*) (*) (*) (*)

• (*) En cas de charge très faible, il peut être nécessaire d'utiliser le compensateur 0 401 39.
• (*) Bij zeer lage belasting kan het gebruik van compensator 0 401 39 noodzakelijk zijn.
• (*) En caso de carga muy baja, puede ser necesario utilizar el compensador 0 401 39.

8 m

3 
m

8 m

  6
 m

1,2 m

•    A la mise sous tension (réglage usine) si la charge reste allumée plus de 2 minutes, utiliser le compensa-
teur 0 401 39.

•  Bij het inschakelen van de spanning (fabrieksinstelling), als de belasting langer dan 2 min. ingeschakeld 
blijft, compensator 0 401 39 gebruiken.

•  Si, tras el encendido (ajustes de fábrica), la carga permanece iluminada durante más de 2 min., utilizar el 
compensador 0 401 39.



0 401 39

(*)

0 401 39

(*)

• Auto ON / OFF
• Auto AAN / UIT
• Auto ON / OFF

• 1 A maxi
• 1 A Max.
• 1 A máx.

• 1 A maxi
• 1 A Max.
• 1 A máx.

• x 3 maximum / 50 m maxim
• x 3 maximum / 50 m maximum
• x 3 máximo / 50 m máximo

   • 3 W mini.
• 3 W Min.
• 3 W mini.

• 6 W mini.
• 6 W Min.
• 6 W mini.

• 10 W mini.
• 10 W Min.
• 10 W mini.

• Auto ON / OFF
• Auto AAN / UIT
• Auto ON / OFF



3

1

2

• Interrupteur ON - AUTO - OFF
• Schakelaar ON - AUTO - OFF
• Interruptor ON - AUTO - OFF

• 10 s à 10 mn
• 10 sek. tot 10 min.
• 10 seg. a 10 min.

• Capteur PIR
• PIR-sensor
• Sensor PIR

• 5 à 1275 lux
• 5 tot 1275 lux
• 5 a 1275 lux

• Cellule de luminosité
• Lichtsterktemeetcel
• Potenciómetro de luminosidad

• Potentiomètre de temporisation
• Potentiometer tijdsvertraging
• Potenciómetro de temporización

• Potentiomètre de luminosité
• Lichtsterktepotentiomer
• Potenciómetro de luminosidad

•     1 : Allumage forcé  
A : Auto ON/OFF 
0 : Extinction forcée

•     1 : Geforceerde inschakeling ON 
A : Autom. ON/OFF 
0 : Geforceerde uitschakeling OFF

•     1 : Encendido forzado ON 
A : Auto ON/OFF 
0 : Apagado forzado OFF



 Consignes de sécurité  
Ce produit doit être installé conformément aux règles d’installation et de préférence par un électricien qualifié. Une installation 
incorrecte et/ou une utilisation incorrecte peuvent entraîner des risques de choc électrique ou d’incendie. Avant d’effectuer l’instal-
lation, lire la notice, tenir compte du lieu de montage spécifique au produit.
Ne pas ouvrir, démonter, altérer ou modifier l’appareil sauf mention particulière indiquée dans la notice. Tous les produits Legrand 
doivent exclusivement être ouverts et réparés par du personnel formé et habilité par Legrand. Toute ouverture ou réparation non 
autorisée annule l’intégralité des responsabilités, droits à remplacement et garanties.
Utiliser exclusivement les accessoires de la marque Legrand.

 Veiligheidsvoorschriften  
Dit product moet in overeenstemming met de installatievoorschriften en bij voorkeur door een vakbekwame elektricien worden 
geïnstalleerd. Bij een onjuiste installatie en/of een onjuist gebruik bestaat het risico van elektrische schokken of brand.
Lees alvorens de installatie uit te voeren de handleiding door en houd rekening met de specifieke montageplaats van het product.
U mag het apparaat niet openen, demonteren of wijzigen, tenzij dat specifiek in de handleiding wordt vermeld. Alle Legrand-
producten mogen uitsluitend worden geopend en gerepareerd door personeel dat door Legrand is opgeleid en bevoegd verklaard. 
In geval van ongeoorloofd openen of repareren wordt geen enkele aansprakelijkheid aanvaard, vervalt het recht op vervanging en 
zijn de garanties niet meer geldig.
Gebruik uitsluitend accessoires van het merk Legrand.

 Consignas de seguridad  
Este producto debe instalarse conforme a las normas de instalación y preferiblemente por un electricista cualificado. Una instalación 
incorrecta y/o una utilización incorrecta pueden entrañar riesgos de choque eléctrico o de incendio. Antes de efectuar la instalación, 
leer las instrucciones, tener en cuenta el lugar de montaje específico del producto. No abrir, desmontar, alterar o modificar el 
aparato salvo que esto se indique específicamente en las instrucciones. Todos los productos Legrand deben ser abiertos y reparados 
exclusivamente por personal formado y habilitado por Legrand. Cualquier apertura o reparación no autorizada anula la totalidad de 
las responsabilidades, derechos a sustitución y garantías. 
Utilizar exclusivamente los accesorios de la marca Legrand.


